
VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIENKY

Tatra banky, a.s., pre klientov – spotrebiteľov

(zmeny účinné od 1. 1. 2027)

3. Bankový pracovný deň pre platobné služby 
je deň v týždni od pondelka do soboty, ktorý sa 
končí spustením bankovej systémovej uzávier-
ky; po tomto čase už nasleduje najbližší deň. 
V prípade, že je najbližším dňom nedeľa alebo 
sviatok/sviatky, nasleduje po tomto čase ďalší 
nasledujúci deň. Pracovný deň je deň v týždni 
od pondelka do piatku, okrem sviatkov. Lehoty 
pre spracovanie príkazov sa zverejňujú osobit-
ne pre pobočky a iné kanály na stránke tatra-
banka.sk.

4. Dátum spracovania je dátum, ktorý určuje 
deň, kedy je predmetná platobná transakcia 
zobrazená vo výpise z účtu. Tento dátum môže 
byť odlišný od dátumu odpísania/zúčtovania 
prostriedkov z účtu platiteľa.

3. Bankový pracovný deň pre SEPA okamži-
té platby a SEPA platby bez konverzie v rám-
ci SR a vnútrobankové platby v mene EUR je 
taký deň, v ktorom vykonávajú svoju činnosť 
banka a ostatné inštitúcie zúčastňujúce sa 
na vykonávaní platobnej operácie. Bankový 
pracovný deň pre ostatné platby je deň, v kto-
rom vykonávajú svoju činnosť banka a ostat-
né inštitúcie zúčastňujúce sa na vykonávaní 
platobnej operácie a tento deň nie je dňom 
pracovného pokoja alebo pracovného voľna.

8. Cut-off time, resp. čas systémovej uzávier-
ky je čas, do ktorého banka preberá alebo pri-
jíma platobné alebo iné príkazy a platby a do 
ktorého realizuje transakcie so splatnosťou 
v deň predloženia príkazu resp. prijatia prí-

Detailnejšie sa definuje určenie bankového 
pracovného dňa pre platobné služby. Klienti 
budú mať pravidlá spracovania platieb defino-
vané jednotnejšie a transparentnejšie vrátane 
spracovania platieb v sobotu.

Zavádza sa nový pojem dátum spracovania, 
ktorý klientovi pomôže rozlíšiť deň zobrazenia 
transakcie vo výpise odo dňa odpísania alebo 
pripísania finančných prostriedkov. Nemusí ísť 
pritom o ten istý deň.

Definícia času systémovej uzávierky sa od-
straňuje a pravidlá pre spracovanie príkazov 
sa presúvajú do jednotlivých ustanovení VOP 
a do osobitne zverejňovaných lehôt spracova-
nia platieb.

Úprava definície

Nová definícia

Vypustenie definície
Cut-off time
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10. Expresná platba je platba so skrátenou leho-
tou na jej vykonanie, kedy banka odpíše sumu 
platby v deň splatnosti (ak bol príkaz predlože-
ný do bankou stanovenej lehoty na predklada-
nie platobných príkazov) a odovzdá podklady 
potrebné na vykonanie platby sprostredkujúcej 
inštitúcii tak, aby bolo zabezpečené pripísanie 
sumy platby na účet banky príjemcu bez zby-
točného odkladu po odpísaní sumy platby z účtu 
banky platiteľa. Expresná platba je osobitne spo-
platnená v zmysle sadzobníka poplatkov.

kazu. Prevzaté resp. prijaté platobné alebo 
iné príkazy a platby banka spracováva počas 
celého bankového pracovného dňa. Platob-
né alebo iné príkazy a platby prijaté bankou 
po cut-off time sa považujú za prijaté v na-
sledujúci bankový pracovný deň. Banka je 
oprávnená zmeniť alebo zaviesť nový cut-off 
time v prípade zmien technických alebo pro-
cesných pravidiel uplatňujúcich sa pri pla-
tobných službách. O cut-off time a jeho zme-
nách banka informuje klientov v dostatočnom 
časovom predstihu písomne a tiež na svojej 
internetovej stránke a vo svojich obchodných 
priestoroch.

10. Cut-off time pre SEPA inkaso, resp. čas 

systémovej uzávierky pre SEPA inkaso je 
čas, do ktorého je klient povinný zabezpečiť 
dostatok peňažných prostriedkov na účte za 
účelom odpísania inkasa. Banka je oprávnená 
zmeniť alebo zaviesť nový cut-off time v prípa-
de zmien technických alebo procesných pravi-
diel uplatňujúcich sa pri platobných službách. 
O Cut-off time a jeho zmenách banka informu-
je klientov v dostatočnom časovom predstihu 
písomne a tiež na svojej internetovej stránke 
a vo svojich obchodných priestoroch.

11. Expresná platba je platba so skrátenou 
lehotou na jej vykonanie, kedy banka odpíše 
sumu platby v deň splatnosti (ak bol príkaz 
predložený do bankou stanoveného cut-off 
time) a odovzdá podklady potrebné na vyko-
nanie platby sprostredkujúcej inštitúcii tak, 
aby bolo zabezpečené pripísanie sumy plat-
by na účet banky príjemcu bez zbytočného 
odkladu po odpísaní sumy platby z účtu ban-
ky platiteľa. Expresná platba je osobitne spo-
platnená v zmysle sadzobníka poplatkov.

Definícia sa odstraňuje bez zmeny samotných 
pravidiel spracovania SEPA inkasa pre klien-
tov.

Bez dopadu na klienta sa spresňuje definícia 
expresnej platby nahradením odkazu na cut-
off time odkazom na bankou stanovenú lehotu 
na predkladanie príkazov.

Vypustenie definície
Cut-off time pre SEPA 
inkaso

Úprava definície
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19. Okamih prijatia platobného príkazu je deň 
doručenia, resp. predloženia príkazu do banky. 
Okamih prijatia platobného príkazu nemusí byť 
zhodný s dátumom splatnosti určenom na prí-
kaze. Banka realizuje platbu na základe dátumu 
splatnosti určenom v príkaze, ak nie je dátum 
splatnosti na príkaze určený, tak sa ním rozu-
mie okamih prijatia platobného príkazu.

22. SEPA okamžitá platba je platobná tran-
sakcia vykonaná na základe platobného príka-
zu platiteľa - úhrada odoslaná z banky v mene 
EUR, pričom účet príjemcu a platiteľa je vedený 
v bankách zapojených do schémy SEPA okam-
žitých platieb. Finančné prostriedky sú na účet 
príjemcu pripísané do niekoľkých sekúnd. Ban-
ka prijíma takéto transakcie a aj vykonáva pri-
jaté platobné príkazy na takéto platby v zásade 
nepretržite.

23. SEPA platba je platobná transakcia vyko-
naná na základe platobného príkazu platiteľa – 
úhrada v mene EUR z účtu platiteľa na účet prí-
jemcu, pričom oba účty sú vedené v bankách 
zapojených do SEPA. Príkaz na SEPA úhradu 
musí spĺňať stanovené kritériá, a to uvedenie 
čísla účtu platiteľa a príjemcu v tvare IBAN, 
v prípade platieb mimo SR aj meno príjemcu 
a uvedenie platobnej inštrukcie poplatky iných 
bánk znáša príjemca, t.j. SHA, prípadne aj SLEV. 
Ak príkaz na SEPA úhradu nebude obsahovať 
niektorý z vyššie uvedených kritérií, bude taký-
to prevod bankou odmietnutý.

20. Okamih prijatia platobného príkazu je 
deň doručenia, resp. predloženia príkazu do 
banky. Okamih prijatia platobného príkazu 
nemusí byť zhodný s dátumom splatnosti ur-
čenom na príkaze. Banka realizuje platbu na 
základe dátumu splatnosti určenom v príkaze, 
ak nie je dátum splatnosti na príkaze určený, 
tak sa ním rozumie okamih prijatia platobné-
ho príkazu. Podmienky cut-off time určené 
v týchto VOP zostávajú pre okamih prijatia 
platobného príkazu nedotknuté.

23. SEPA okamžitá platba je platobný príkaz 
- úhrada odoslaná z banky v mene EUR, pri-
čom účet príjemcu a platiteľa je vedený v ban-
kách zapojených do schémy SEPA okamži-
tých platieb. Finančné prostriedky sú na účet 
príjemcu pripísané do niekoľkých sekúnd.

24. SEPA platba je platobný príkaz – úhrada 
v mene EUR z účtu platiteľa na účet príjem-
cu, pričom oba účty sú vedené v bankách 
zapojených do SEPA. Príkaz na SEPA úhradu 
musí spĺňať stanovené kritériá, a to uvedenie 
čísla účtu platiteľa a príjemcu v tvare IBAN, 
v prípade platieb mimo SR aj meno príjem-
cu a uvedenie platobnej inštrukcie poplatky 
iných bánk znáša príjemca, t.j. SHA, prípadne 
aj SLEV. Ak príkaz na SEPA úhradu nebude 
obsahovať niektorý z vyššie uvedených krité-
rií, bude takýto prevod bankou odmietnutý.

Odstraňuje sa odkaz na cut-off time, pričom 
pravidlá posudzovania okamihu prijatia platob-
ného príkazu zostávajú zachované.

Definícia sa rozširuje o informáciu, že banka 
takéto platby prijíma a vykonáva spravidla ne-
pretržite.

Dochádza len k formálnemu spresneniu definí-
cie bez zmeny podmienok vykonávania SEPA 
platieb.

Úprava definície

Úprava definície

Úprava definície
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35. Spotová valuta, valuta, referenčný dátum 

alebo dátum zúčtovania je deň vysporiadania 
prostriedkov na účte platiteľa alebo sprostred-
kujúcej inštitúcie alebo príjemcu alebo posky-
tovateľa platobných služieb príjemcu. V prípa-
de prijatej platby v prospech účtu klienta je to 
deň, kedy bola platba pripísaná na účet klienta 
a klient môže disponovať s prostriedkami na 
svojom účte bez debetných úrokov. V prípade 
odchádzajúcej platby je to dátum, kedy boli fi-
nančné prostriedky zúčtované/odpísané z účtu 
platiteľa.

46. Hlavný kontakt je kontaktný údaj, ktorý 
banka používa pri komunikácii s klientom v sú-
vislosti s poskytovaním bankových produktov 
a služieb, vrátane zasielania bezpečnostných 
oznámení, aktivácie bankových služieb pro-
stredníctvom elektronických komunikačných 
médií, oznámení pri silnej autentifikácii, noti-
fikácií o zmene hlavného kontaktu. Hlavným 
kontaktom môže byť iba jedna emailová adre-
sa a/alebo jedno mobilné číslo. Hlavný kontakt 
môže byť overený klientom prostredníctvom 
bankou zaslaného unikátneho jednorazového 
kódu na tento kontakt v prostredí Internet ban-
kingu alebo mobilnej aplikácie. Takto overený 
hlavný kontakt môže mať zaevidovaný len jeden 
klient – spotrebiteľ v bankových systémoch. 
Pokiaľ dôjde k overeniu toho istého hlavného 
kontaktu iným klientom, stráca tento kontakt 
postavenie hlavného kontaktu vo vzťahu k pô-
vodnému klientovi, o čom banka informuje 
pôvodného klienta notifikáciou na jeho hlavný 
kontakt druhého typu.

36. Spotová valuta, resp. valuta je deň vy-
sporiadania prostriedkov na účte sprostred-
kujúcej inštitúcie v prípade vyšlých platieb 
alebo poskytovateľa platobných služieb prí-
jemcu v prípade platieb spracovaných pro-
stredníctvom systému TARGET2. V prípade 
došlých platieb je to deň, kedy môže klient 
disponovať s prostriedkami na svojom účte 
bez debetných úrokov.

Spresňuje sa definícia valuty a referenčného 
dátumu zúčtovania tak, aby klient vedel jed-
noznačnejšie určiť deň vysporiadania platby 
a disponibilitu finančných prostriedkov.

Zavádza sa nový pojem hlavný kontakt a pra-
vidlá jeho overovania, pričom jeden overený 
hlavný kontakt môže byť evidovaný len pri jed-
nom klientovi. V prípade, ak tento kontakt overí 
iný klient, pôvodnému klientovi prestane slúžiť 
ako hlavný kontakt a banka pôvodného klienta 
o tejto skutočnosti informuje prostredníctvom 
hlavného kontaktu druhého typu.

Úprava definície

Nová definícia
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2.2.10. Výber finančných prostriedkov v hoto-
vosti na pobočke z bežného účtu alebo z ter-

mínovaného vkladu maloletého klienta do 
dovŕšenia 15. roku nie je prípustný. Celkový me-
sačný limit bezhotovostných platobných ope-
rácií vykonaných prostredníctvom platobného 
príkazu s výnimkou inkás a platobných operácií 
vykonaných prostredníctvom platobnej karty, 
na účte maloletého klienta do dovŕšenia 15. 
roku, je 5.000 EUR. Tým nie sú dotknuté limity 
pre platobné prostriedky stanovené pri týchto 
výnimkách.

2.4.2. Banka a klient sa dohodli, že k bežnému 
účtu bude banka poskytovať výpisy bezplatne 
raz mesačne prostredníctvom elektronického 
výpisu na klientom určenú adresu a/alebo pro-
stredníctvom Internet bankingu/mobilnej apli-

kácie. Pri sprístupnení výpisu z účtu prostred-
níctvom Internet bankingu/mobilnej aplikácie 
je banka oprávnená sprístupniť ho aj všetkým 
oprávneným osobám k účtu klienta. V prípade, 
že bol klientovi v rámci Účtu pre modrú plané-
tuTB poskytovaný výpis z účtu poštou do tu-
zemska, bude ho odo dňa účinnosti týchto VOP 
banka oprávnená poskytovať naďalej a účtovať 
za takéto poskytovanie informácií klientovi po-
platky dojednané s klientom. Správy o zúčto-

vaní a stave na účtoch sa poštou doručujú 

výlučne na adresu trvalého pobytu klienta.

2.4.5. Banka je oprávnená prerušiť zasielanie 
výpisov z účtu klientovi v prípade, že sa dozvie 
o smrti klienta. V prípade smrti majiteľa spo-
ločného účtu je banka oprávnená doručovať 
výpisy z tohto účtu ostatným majiteľom. Banka 

2.2.10. Výber finančných prostriedkov v ho-
tovosti na pobočke z bežného účtu alebo 
z termínovaného vkladového účtu maloletého 
klienta do dovŕšenia 15. roku nie je prípustný. 
Celkový mesačný limit bezhotovostných pla-
tobných operácií vykonaných prostredníc-
tvom platobného príkazu s výnimkou inkás 
a platobných operácií vykonaných prostred-
níctvom platobnej karty, na účte maloletého 
klienta do dovŕšenia 15. roku, je 5.000 EUR. 
Tým nie sú dotknuté limity pre platobné pro-
striedky stanovené pri týchto výnimkách.

2.4.2. Banka a klient sa dohodli, že k bežnému 
účtu bude banka poskytovať výpisy bezplatne 
raz mesačne prostredníctvom elektronické-
ho výpisu na klientom určenú adresu a/alebo 
prostredníctvom Internet bankingu. Pri sprí-
stupnení výpisu z účtu prostredníctvom Inter-
net bankingu je banka oprávnená sprístupniť 
ho aj všetkým oprávneným osobám k účtu 
klienta. V prípade, že bol klientovi v rámci 
Účtu pre modrú planétuTB poskytovaný výpis 
z účtu poštou do tuzemska, bude ho odo dňa 
účinnosti týchto VOP banka oprávnená po-
skytovať naďalej a účtovať za takéto poskyto-
vanie informácií klientovi poplatky dojednané 
s klientom.

2.4.5. Banka je oprávnená prerušiť zasielanie 
výpisov z účtu klientovi v prípade, že sa dozvie 
o smrti klienta. V prípade smrti majiteľa spo-
ločného účtu je banka oprávnená doručovať 
výpisy z tohto účtu ostatným majiteľom. Ban-

Ide o terminologické spresnenie označenia 
termínovaného vkladového účtu bez dopadu 
na klienta.

Banka výslovne umožňuje sprístupňovať výpi-
sy aj prostredníctvom mobilnej aplikácie a ur-
čuje, že poštové doručovanie správ o zúčtova-
ní a stave účtu sa realizuje na adresu trvalého 
pobytu klienta.

Spresňujú sa pravidlá pre pozastavenie pošto-
vého doručovania výpisov.

Spresnenie textu 
ustanovenia

Doručovanie výpisov 
k účtu

Prerušenie zasielania 
výpisov

Článok II. Účet a vkladná knižka
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je oprávnená prerušiť zasielanie výpisov z účtu 
poštou v prípade, že príjemca takejto zásielky 
banke písomne oznámi svoj nesúhlas so za-
sielaním výpisov z účtu na jeho adresu. Banka 
je tiež oprávnená prerušiť zasielanie výpisov 
z účtu poštou v prípade, že sa opakovane (mi-
nimálne tri razy nasledujúce bezprostredne po 
sebe) vráti banke s označením, že adresát zá-
sielky je neznámy. Pravidlá pre prerušenie za-
sielania výpisu sa primerane použijú aj na iné 
oznámenia, vrátane informácie o stave na účte 
v zmysle bodu 2.4.4.

2.4.7. Banka poskytne raz ročne klientovi vý-
pis poplatkov za služby viazané na platobný 
účet spotrebiteľa (ďalej len výpis poplatkov). 
Banka a klient sa dohodli na nasledovných 
podmienkach poskytnutia výpisu poplatkov:
a) banka ho bezplatne sprístupní prostredníc-
tvom elektronických komunikačných médií, t.j. 
v internet bankingu/mobilnej aplikácii klienta 
alebo prostredníctvom elektronického výpisu 
na e-mailovú adresu klienta určenú pre zasie-
lanie pravidelných výpisov z dotknutého účtu;
b) zašle ho bezplatne poštou na adresu trvalé-

ho pobytu klienta v prípade, že výpis poplatkov 
nebude sprístupnený spôsobom uvedeným 
v písm. a);
c) poskytne sa klientovi v listinnej podobe vždy, 
ak o to klient požiada, pričom za takéto doda-
točné poskytnutie výpisu poplatkov bude ban-
ka oprávnená požadovať úhradu nákladov
d) heslo, ktoré klient určil pre pravidelné výpisy 
z dotknutého účtu, bude využívať aj pre výpis 
poplatkov,
e) poplatky budú uvedené v mene eur, aj v prí-

ka je oprávnená prerušiť zasielanie výpisov 
z účtu na alternatívnu/kontaktnú adresu ur-
čenú klientom v prípade, že príjemca takejto 
zásielky banke písomne oznámi svoj nesúhlas 
so zasielaním výpisov z účtu na jeho adresu. 
Banka je tiež oprávnená prerušiť zasielanie 
výpisov z účtu na adresu určenú klientom 
v prípade, že sa opakovane (minimálne tri 
razy nasledujúce bezprostredne po sebe) vrá-
ti banke s označením, že adresát zásielky je 
neznámy. Pravidlá pre prerušenie zasielania 
výpisu sa primerane použijú aj na iné ozná-
menia, vrátane informácie o stave na účte 
v zmysle bodu 2.4.4.

2.4.7. Banka poskytne raz ročne klientovi vý-
pis poplatkov za služby viazané na platobný 
účet spotrebiteľa (ďalej len výpis poplatkov). 
Banka a klient sa dohodli na nasledovných 
podmienkach poskytnutia výpisu poplatkov:
a) banka ho bezplatne sprístupní prostredníc-
tvom elektronických komunikačných médií, 
t.j. v internet bankingu klienta alebo prostred-
níctvom elektronického výpisu na e-mailovú 
adresu klienta určenú pre zasielanie pravidel-
ných výpisov z dotknutého účtu;
b) zašle ho bezplatne poštou na dohodnutú 
adresu klienta v prípade, že výpis poplatkov 
nebude sprístupnený spôsobom uvedeným 
v písm. a);
c) poskytne sa klientovi v listinnej podobe vždy, 
ak o to klient požiada, pričom za takéto doda-
točné poskytnutie výpisu poplatkov bude banka 
oprávnená požadovať úhradu nákladov
d) heslo, ktoré klient určil pre pravidelné vý-
pisy z dotknutého účtu, bude využívať aj pre 
výpis poplatkov,
e) poplatky budú uvedené v mene eur, aj v prí-

Výpis poplatkov môže byť klientovi sprístupne-
ný aj prostredníctvom mobilnej aplikácie a pri 
poštovom doručovaní sa bude zasielať na ad-
resu trvalého pobytu klienta.

Doručovanie výpisu 
poplatkov
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pade, že dotknutý účet je vedený v inej mene 
ako mena eur,
f) poskytne ho v slovenskom jazyku alebo ho 
môže vyhotoviť v anglickom jazyku, ak je tento 
jazyk dohodnutý pre poskytovanie pravidel-
ných výpisov z dotknutého účtu klienta,
g) v prípadoch dohodnutých v bode 2.4.5. na 
prerušenie zasielania pravidelných výpisov 
z účtu je banka oprávnená prerušiť aj zasielanie 
výpisu poplatkov.

2.6.3. Banka môže blokovať disponovanie s fi-
nančnými prostriedkami na účte alebo s vkla-
dom na vkladnej knižke klienta na nevyhnutnú 
dobu:
a) v prípade, že banka nadobudne dôvodné po-
dozrenie, že peňažné prostriedky na účte ale-
bo na vkladnej knižke sú určené na spáchanie 
trestného činu, pochádzajú z trestnej činnosti 
alebo z účasti na trestnej činnosti, alebo že 
konanie klienta nie je v súlade so všeobecne 
záväznými právnymi predpismi alebo hrozí bez-
prostredné spôsobenie škody klientovi,
b) z dôvodov týkajúcich sa bezpečnosti platob-
nej operácie alebo podozrenia z neautorizova-
nej alebo podvodnej platobnej operácie,
c) ak na účte klienta vzniklo nepovolené pre-
čerpanie peňažných prostriedkov, ktoré v ban-
kou stanovenej lehote nevyrovnal,
d) pre účely opravného zúčtovania,
e) v prípade novoobjaveného dedičstva,
f) pred uplatnením práva podľa bodu 4.1.1 týchto 
VOP, po splatnosti pohľadávok banky,
g) v prípade ak klient poskytne na účet pro-

striedky určené na splnenie záväzku voči 

banke.

pade, že dotknutý účet je vedený v inej mene 
ako mena eur,
f) poskytne ho v slovenskom jazyku alebo ho 
môže vyhotoviť v anglickom jazyku, ak je tento 
jazyk dohodnutý pre poskytovanie pravidel-
ných výpisov z dotknutého účtu klienta,
g) v prípadoch dohodnutých v bode 2.4.5. na 
prerušenie zasielania pravidelných výpisov 
z účtu je banka oprávnená prerušiť aj zasiela-
nie výpisu poplatkov.

2.6.3. Banka môže blokovať disponovanie s fi-
nančnými prostriedkami na účte alebo s vkla-
dom na vkladnej knižke klienta na nevyhnutnú 
dobu:
a) v prípade, že banka nadobudne dôvodné 
podozrenie, že peňažné prostriedky na účte 
alebo na vkladnej knižke sú určené na spá-
chanie trestného činu, pochádzajú z trestnej 
činnosti alebo z účasti na trestnej činnosti, 
alebo že konanie klienta nie je v súlade so 
všeobecne záväznými právnymi predpismi 
alebo hrozí bezprostredné spôsobenie škody 
klientovi,
b) z dôvodov týkajúcich sa bezpečnosti pla-
tobnej operácie alebo podozrenia z neautori-
zovanej alebo podvodnej platobnej operácie,
c) ak na účte klienta vzniklo nepovolené 
prečerpanie peňažných prostriedkov, ktoré 
v bankou stanovenej lehote nevyrovnal,
d) pre účely opravného zúčtovania,
e) v prípade novoobjaveného dedičstva
f) pred uplatnením práva podľa bodu 4.1.1 
týchto VOP, po splatnosti pohľadávok banky.

Banka bude môcť zablokovať prostriedky aj 
v prípade, ak klient poskytne na účet peniaze 
určené na splnenie svojho záväzku voči banke, 
takže s nimi počas blokácie nebude môcť voľ-
ne disponovať.

Doplnenie dôvodu
na blokovanie prostriedkov 
na účte zo strany banky
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Článok III. Platobné služby a zúčtovanie

3.2.11. Banka zrealizuje príkaz v bankový pra-
covný deň, ktorý je na príkaze vyznačený ako 
dátum splatnosti. Ak je deň splatnosti a okamih 
prijatia príkazu zhodný a klient doručí banke 
príkaz po lehote na predkladanie príkazov, 
banka odpíše sumu prevodu v nasledujúci ban-
kový pracovný deň. Ak v príkaze nie je uvedený 
deň splatnosti alebo ak klient doručí príkaz po 
dni, ktorý je vyznačený ako dátum splatnos-
ti a príkaz bol banke doručený do lehoty na 

predkladanie príkazov, banka odpíše sumu 
prevodu v deň doručenia príkazu. Ak v príkaze 
nie je uvedený deň splatnosti alebo ak klient 
doručí príkaz po dni, ktorý je vyznačený ako dá-
tum splatnosti a príkaz bol banke doručený po 
lehote na predkladanie príkazov, banka odpí-
še sumu prevodu v prvý bankový pracovný deň, 
ktorý nasleduje po doručení príkazu.

3.2.12. Ak v príkaze uvedený deň splatnosti pri-
padne na sviatok, sobotu alebo nedeľu a prí-
kaz je doručený do pobočky banky do lehoty 

na predkladanie príkazov, najneskôr v pred-
chádzajúci bankový pracovný deň pred dňom 
splatnosti, banka odpíše sumu platby v pred-
chádzajúci bankový pracovný deň pred dňom 
splatnosti. V prípade prevodu v rámci banky 
(tzv. vnútrobankové prevody), ak v príkaze uve-
dený deň splatnosti pripadne na sobotu a klient 
doručí do pobočky banky príkaz do lehoty na 

predkladanie príkazov, toho dňa, ktorý je v prí-
kaze vyznačený ako dátum splatnosti, banka 
odpíše sumu prevodu v tento deň. Ak v príka-
ze uvedený deň splatnosti pripadne na svia-
tok, sobotu alebo nedeľu a príkaz je doručený 
do pobočky banky po lehote na predkladanie 

3.2.11. Banka zrealizuje príkaz v bankový pra-
covný deň, ktorý je na príkaze vyznačený ako 
dátum splatnosti. Ak je deň splatnosti a oka-
mih prijatia príkazu zhodný a klient doručí 
banke príkaz po cut-off time, banka odpíše 
sumu prevodu v nasledujúci bankový pracov-
ný deň. Ak v príkaze nie je uvedený deň splat-
nosti alebo ak klient doručí príkaz po dni, kto-
rý je vyznačený ako dátum splatnosti a príkaz 
bol banke doručený do cut-off time, banka 
odpíše sumu prevodu v deň doručenia príka-
zu. Ak v príkaze nie je uvedený deň splatnosti 
alebo ak klient doručí príkaz po dni, ktorý je 
vyznačený ako dátum splatnosti a príkaz bol 
banke doručený po cut-off time, banka od-
píše sumu prevodu v prvý bankový pracovný 
deň, ktorý nasleduje po doručení príkazu.

3.2.12. Ak v príkaze uvedený deň splatnosti pri-
padne na sviatok, sobotu alebo nedeľu a prí-
kaz je doručený do pobočky banky do cut-off 
time najneskôr v predchádzajúci bankový 
pracovný deň pred dňom splatnosti, banka 
odpíše sumu platby v predchádzajúci bankový 
pracovný deň pred dňom splatnosti. V prípa-
de prevodu v rámci banky (tzv. vnútrobankové 
prevody), ak v príkaze uvedený deň splatnosti 
pripadne na sobotu a klient doručí do poboč-
ky banky príkaz do cut-off time toho dňa, ktorý 
je v príkaze vyznačený ako dátum splatnosti, 
banka odpíše sumu prevodu v tento deň. Ak 
v príkaze uvedený deň splatnosti pripadne 
na sviatok, sobotu alebo nedeľu a príkaz je 
doručený do pobočky banky po cut-off time 
v predchádzajúci bankový pracovný deň pred 

Odkazy na cut-off time sa nahrádzajú odkazom 
na lehotu na predkladanie príkazov bez zmeny 
spôsobu spracovania platieb.

Dochádza k terminologickému zosúladeniu 
pravidiel spracovania platieb bez dopadu na 
klienta.

Spracovanie prevodov

Formálna úprava 
ustanovenia
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príkazov v predchádzajúci bankový pracovný 
deň pred dňom splatnosti, banka odpíše sumu 
platby v nasledujúci bankový pracovný deň po 
dni splatnosti. V prípade prevodu v rámci ban-
ky (tzv. vnútrobankové prevody), ak v príkaze 
uvedený deň splatnosti pripadne na sobotu 
a klient doručí do pobočky banky príkaz po le-

hote na predkladanie príkazov, v deň, ktorý je 
v príkaze vyznačený ako dátum splatnosti, ban-
ka odpíše sumu prevodu v nasledujúci bankový 
pracovný deň.

3.2.25. Banka umožní disponovať s pripísanou 
sumou platobnej operácie v ten istý pracovný 
deň, kedy bola suma platobnej operácie pri-
písaná na účet banky, alebo v pracovný deň, 
v ktorom bola banke doručená informácia od 
korešpondenčnej banky o tom, že finančné 
prostriedky má táto banka k dispozícii. Platob-
ná operácia prijatá po lehote na predklada-

nie príkazov bude pripísaná na účet príjem-
cu v nasledujúci pracovný deň s valutou toho 
dňa, kedy bola platba pripísaná na účet banky. 
Tento bod sa na nevzťahuje na SEPA okamžité 
platby.

3.2.39. Banka informuje klienta o lehotách
pre predkladanie platobných príkazov na 
www.tatrabanka.sk.

3.2.40. Prijatý platobný príkaz je možné odvolať 
pred dňom jeho splatnosti.

3.3.1. Príkaz musí obsahovať bankové spojenie 
platiteľa a príjemcu, sumu prevodu, označenie 
meny euro (ak označenie meny chýba, prevod 
sa považuje za prevod v mene euro), dátum 
splatnosti, podpis klienta, miesto a dátum vy-
hotovenia príkazu a v prípade príkazov smero-

dňom splatnosti, banka odpíše sumu platby 
v nasledujúci bankový pracovný deň po dni 
splatnosti. V prípade prevodu v rámci ban-
ky (tzv. vnútrobankové prevody), ak v príkaze 
uvedený deň splatnosti pripadne na sobotu 
a klient doručí do pobočky banky príkaz po 
cut-off time v deň, ktorý je v príkaze vyznače-
ný ako dátum splatnosti, banka odpíše sumu 
prevodu v nasledujúci bankový pracovný deň.

3.2.25. Banka umožní disponovať s pripísanou 
sumou platobnej operácie v ten istý pracovný 
deň, kedy bola suma platobnej operácie pri-
písaná na účet banky, alebo v pracovný deň, 
v ktorom bola banke doručená informácia od 
korešpondenčnej banky o tom, že finančné 
prostriedky má táto banka k dispozícii. Pla-
tobná operácia prijatá po cut-off time bude 
pripísaná na účet príjemcu v nasledujúci pra-
covný deň s valutou toho dňa, kedy bola plat-
ba pripísaná na účet banky. Tento bod sa na 
nevzťahuje na SEPA okamžité platby.

3.3.1. Príkaz musí obsahovať bankové spojenie 
platiteľa a príjemcu, sumu prevodu, označenie 
meny euro (ak označenie meny chýba, prevod 
sa považuje za prevod v mene euro), dátum 
splatnosti, podpis klienta, miesto a dátum vy-
hotovenia príkazu a v prípade prevodov mimo 

Odkaz na cut-off time sa nahrádza všeobec-
nejším označením lehoty na predkladanie prí-
kazov; samotné pravidlá pripisovania platieb 
sa nemenia.

Banka výslovne informuje klientov, že aktuálne 
lehoty pre predkladanie platobných príkazov 
zverejňuje na svojej internetovej stránke.

Klient môže odvolať prijatý platobný príkaz až 
do predchádzajúceho dňa jeho splatnosti.

Spresňujú sa povinné údaje platobného príka-
zu. Meno príjemcu bude povinné aj pri tuzem-
ských príkazoch podaných v pobočke.

Formálna úprava 
ustanovenia

Lehoty pre predkladanie 
príkazov

Odvolanie platobného 
príkazu

Náležitosti prevodného 
príkazu
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vaných príjemcom mimo SR ako aj v prípade 
príkazov podaných cez pobočku banky aj meno 
príjemcu. Formulár príkazu môže obsahovať 
aj iné bankou stanovené údaje ako povinné. 
Ak príkaz neobsahuje údaje uvedené v tomto 
bode, banka príkaz zamietne. Ak niektorý prí-
jemca vyžaduje, aby príkaz obsahoval aj varia-
bilný a/alebo špecifický symbol alebo referen-
ciu platiteľa, klient je povinný uviesť v príkaze aj 
tieto údaje.

3.4.1. Príkaz musí obsahovať bankové spojenie 
platiteľa a príjemcu, sumu prevodu, označenie 
meny euro (ak označenie meny chýba, prevod 
sa považuje za prevod v mene euro), dátum 
splatnosti, podpis klienta, miesto a dátum vyho-
tovenia príkazu a v prípade prevodov mimo SR 
ako aj v prípade príkazov podaných cez poboč-
ku banky aj meno príjemcu. Formulár príkazu 
môže obsahovať aj iné bankou stanovené údaje 
ako povinné. Ak príkaz neobsahuje údaje uve-
dené v tomto bode, banka príkaz zamietne. Ak 
niektorý príjemca vyžaduje, aby príkaz obsaho-
val aj variabilný a/alebo špecifický symbol ale-
bo referenciu platiteľa, klient je povinný uviesť 
v príkaze aj tieto údaje.

3.4.2. Banka prijíma ako aj vykonáva SEPA 
okamžité platby v zásade nepretržite, pričom 
klienti môžu predkladať prevodné príkazy na 
SEPA okamžité platby cez bankou určené pla-
tobné prostriedky, predovšetkým cez bankou 
vybrané Základné a Doplnkové služby v zmys-
le Obchodných podmienok Tatra banky, a.s. 
k elektronickému bankovníctvu (t.j. najmä cez 
Internet banking alebo mobilnú aplikáciu ban-
ky), v službe VIAMO a s istými obmedzeniami 
aj na pobočkách banky. Po potvrdení zadanej 
platby klientom, resp. po vložení platobného 
príkazu do systému banky, už nie je možné 

SR aj meno príjemcu. Príkaz môže obsahovať 
aj iné bankou stanovené údaje. Ak príkaz ne-
obsahuje údaje uvedené v tomto bode, banka 
príkaz zamietne. Ak niektorý z príjemcov inka-
sa vyžaduje, aby príkaz obsahoval aj variabil-
ný a/alebo špecifický symbol alebo referen-
ciu platiteľa, klient je povinný uviesť v príkaze 
aj tieto údaje.

3.4.1. Príkaz musí obsahovať číslo účtu platite-
ľa a príjemcu v tvare IBAN, v prípade platieb 
mimo SR aj meno príjemcu a okrem prípadov, 
ak banka umožňuje zadávať príkazy aj bez 
uvedenia platobnej inštrukcie poplatky iných 
bánk znáša príjemca, t.j. SHA, prípadne aj 
SLEV, musí príkaz obsahovať aj túto platobnú 
inštrukciu. Ak príkaz nebude obsahovať nie-
ktorý z vyššie uvedených údajov, banka takýto 
prevod odmietne.

3.4.2. SEPA okamžitú platbu je možné zadať 
cez bankou určené platobné prostriedky, 
predovšetkým cez bankou vybrané Základné 
a Doplnkové služby v zmysle Obchodných 
podmienok Tatra banky, a.s. k elektronické-
mu bankovníctvu, v službe VIAMO a na po-
bočkách banky. Po potvrdení platby klientom, 
resp. po vložení platobného príkazu do sys-
tému banky, nie je možné transakciu odvolať 
ani disponovať s finančnými prostriedkami vo 
výške zadanej platby a poplatku za zrealizo-
vanie SEPA okamžitej platby. Banka má právo 
blokovať finančné prostriedky vo výške pod-

Presnejšie sa definujú povinné údaje potrebné 
na vykonanie SEPA platby a dôvody, pre ktoré 
môže banka platbu odmietnuť.

Banka bližšie špecifikuje dostupné kanály na 
zadávanie SEPA okamžitých platieb a dekla-
ruje ich prijímanie a vykonávanie spravidla ne-
pretržite.

Náležitosti SEPA platby

Úprava kanálov na 
zadávanie SEPA 
okamžitých platieb
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transakciu odvolať ani disponovať s finančnými 
prostriedkami vo výške zadanej platby a po-
platku za zrealizovanie SEPA okamžitej platby. 
Banka má právo blokovať finančné prostriedky 
vo výške podľa predchádzajúcej vety až do pri-
jatia správy o potvrdení zrealizovania transak-
cie v banke príjemcu.

3.5.2. Príkazy prijaté bankou do lehoty na 

predkladanie príkazov sú spracované v ten 
istý deň, pričom vyrovnanie platby na nostro 
účtoch v zahraničných bankách sa uskutoční 
spotovou valutou platnou pre deň spracovania. 
Príkazy prijaté bankou po lehote na predkla-

danie príkazov sú spracované v nasledujú-
ci bankový pracovný deň, pričom vyrovnanie 
platby na nostro účtoch v zahraničných ban-
kách sa uskutoční spotovou valutou platnou 
pre nasledujúci bankový pracovný deň. V prí-
pade, že banka nemá priame swiftové spojenie 
s vykonávacou inštitúciou príjemcu, predlžuje 
sa lehota na vykonanie príkazu do zahraničia 
a v rámci Slovenskej republiky v cudzej mene 
o čas nevyhnutný na realizáciu platby.

3.5.3. Úhrady (platby) v cudzej mene v rám-
ci banky (tzv. vnútrobankové prevody) prijaté 
bankou do lehoty na predkladanie príkazov 

sa spracujú a pripíšu v prospech účtu klienta 
v deň prijatia platobného príkazu. Úhrady v cu-
dzej mene v rámci banky (tzv. vnútrobankové 
prevody) prijaté bankou po lehote na pred-

kladanie príkazov sa spracujú a pripíšu v pro-
spech účtu klienta v bankový pracovný deň 
nasledujúci po dni prijatia platobného príkazu.

3.5.5. Banka má právo konvertovať operácie 
v inej mene, než v akej je účet vedený, na ťarchu 
alebo v prospech týchto účtov v iných menách, 
podľa kurzového lístka banky platného v mo-

ľa predchádzajúcej vety až do prijatia správy 
o potvrdení zrealizovania transakcie v banke 
príjemcu.

3.5.2. Príkazy prijaté bankou do termínu cut-
off time sú spracované v ten istý deň, pričom 
vyrovnanie platby na nostro účtoch v zahra-
ničných bankách sa uskutoční spotovou va-
lutou platnou pre deň spracovania. Príkazy 
prijaté bankou po termíne cut-off time sú 
spracované v nasledujúci bankový pracov-
ný deň, pričom vyrovnanie platby na nostro 
účtoch v zahraničných bankách sa uskutoč-
ní spotovou valutou platnou pre nasledujúci 
bankový pracovný deň. V prípade, že banka 
nemá priame swiftové spojenie s vykonáva-
cou inštitúciou príjemcu, predlžuje sa lehota 
na vykonanie príkazu do zahraničia a v rámci 
Slovenskej republiky v cudzej mene o čas ne-
vyhnutný na realizáciu platby.

3.5.3. Úhrady (platby) v cudzej mene v rámci 
banky (tzv. vnútrobankové prevody) prijaté 
bankou do termínu cut-off time sa spracujú 
a pripíšu v prospech účtu klienta v deň pri-
jatia platobného príkazu. Úhrady v cudzej 
mene v rámci banky (tzv. vnútrobankové pre-
vody) prijaté bankou po termíne cut-off time 
sa spracujú a pripíšu v prospech účtu klienta 
v bankový pracovný deň nasledujúci po dni 
prijatia platobného príkazu.

3.5.5. Banka má právo konvertovať operácie 
v inej mene, než v akej je účet vedený, na ťar-
chu alebo v prospech týchto účtov v iných 
menách, podľa kurzového lístka banky platné-

Označenie cut-off time sa nahrádza pojmom 
lehota na predkladanie príkazov bez zmeny sa-
motných pravidiel spracovania platieb.

Ide o terminologické spresnenie ustanovenia 
bez dopadu na klienta.

Banka získava väčšiu flexibilitu pri určení po-
užitého kurzu a môže klientovi poskytnúť aj 
výhodnejší kurz alebo individuálne dohodnutý 
kurz.

Formálna úprava 
ustanovenia

Formálna úprava 
ustanovenia

Úprava limitov pre 
konverziu operácií v cudzej 
mene



ZNENIE OD 1. 1. 2027
DÔSLEDKY PRE KLIENTOV/

DOPLŇUJÚCE INFORMÁCIE A TIPY
PÔVODNÉ ZNENIEOPIS ZMENY

mente spracovania alebo banka môže, a to aj 
bez osobitnej dohody s klientom poskytnúť pre 
klienta výhodnejší kurz ako kurz podľa kurzové-
ho lístka banky platného v momente spracova-
nia. Rovnako sa banka môže v prípade platby 
v cudzej mene s klientom osobitne dohodnúť 
na akomkoľvek inom kurze.

3.6.8. Príkaz musí obsahovať číslo účtu platiteľa, 
číslo účtu príjemcu, swiftový kód banky príjem-
cu a meno príjemcu, ak je vyžadované bankou 
alebo príslušným typom platby, sumu prevodu, 
menu platby, dátum prvej platby, deň platby, po-
čet opakovaní, frekvenciu platieb a názov príka-
zu. Ak trvalý príkaz neobsahuje všetky povinné 
náležitosti alebo obsahuje nesprávne údaje, 
banka je oprávnená jeho zriadenie, zmenu ale-
bo vykonanie odmietnuť.

3.6.9. Banka má právo zrušiť trvalý príkaz klienta 
v prípade, ak sa jedná o neexistujúce bankové 
spojenie, prípadne ak je účet príjemcu zrušený.

ho v momente spracovania. V prípade platby 
v cudzej mene v ekvivalente do 30.000,- EUR, 
uskutoční banka konverziu peňažných pro-
striedkov podľa kurzového lístka platného 
pre deň spracovania pre operácie v objeme 
do 30.000,- EUR, uvedené platí aj pre ex-
presné platby v cudzej mene v ekvivalente 
nad 30.000,- EUR vrátane. V prípade platby 
v cudzej mene v ekvivalente nad 30.000,- 
EUR vrátane, uskutoční banka konverziu pe-
ňažných prostriedkov podľa kurzového lístka 
platného pre deň nasledujúci po dni spraco-
vania, alebo banka môže, a to aj bez osobitnej 
dohody s klientom poskytnúť pre klienta vý-
hodnejší kurz ako kurz daného dňa alebo kurz 
nasledujúceho dňa. Rovnako sa banka môže 
v prípade platby v cudzej mene v ekvivalente 
nad 30.000,- EUR (vrátane) s klientom osobit-
ne dohodnúť na akomkoľvek inom kurze.

Presnejšie sa definujú povinné náležitosti tr-
valého príkazu a dôvody, pre ktoré môže banka 
jeho zriadenie alebo vykonanie odmietnuť.

Banka bude môcť zrušiť trvalý príkaz smerujúci 
na neexistujúce bankové spojenie alebo zru-
šený účet príjemcu, preto bude na pokračova-
nie platieb potrebné zadať príkaz so správnymi 
údajmi.

Náležitosti trvalého príkazu

Zrušenie trvalého príkazu
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3.7.7. Súhlas s inkasom/mandát udelený banke 
je účinný najneskôr v bankový pracovný deň 
nasledujúci po jeho doručení banke, ak nie je 
dohodnuté inak.

4.2.3. Banka a klient sa dohodli, že banka má 
právo zrušiť účet po uplynutí 18 mesiacov odo 
dňa úmrtia majiteľa účtu. Zrušením účtu zani-
ká zmluva o účte. Nárok na vyplatenie zostatku 
z účtu zomrelého majiteľa majú príslušní de-
dičia podľa výsledkov dedičského konania, po 
preukázaní príslušného dedičského rozhodnu-
tia. Banka vybaví žiadosť dediča o posúdenie 

jeho oprávnenia vyplývajúceho z dedičské-

ho rozhodnutia a jeho žiadosť o disponova-

nie s dedičstvom bez zbytočného odkladu, 

najneskôr však v lehote 30 kalendárnych dní 

odo dňa zadania žiadosti.

4.3.1. Banka doručuje oznámenia, upozornenia, 
informácie, výzvy ako aj právne úkony vrátane 
zmeny zmluvných podmienok, poštou, telefó-
nom (prostredníctvom služby DIALOG Live), 
e-mailom alebo doručením do prostredia In-
ternet bankingu/mobilnej aplikácie klienta ale-
bo inými elektronickými prostriedkami. Banka 
doručuje ktorýmkoľvek z uvedených spôsobov 
alebo aj viacerými z nich.

4.3.2. Banka doručuje písomnosti v listinnej po-
dobe na adresu trvalého pobytu klienta. Banka 
môže doručovať písomnosti v listinnej podobe 
na inú dohodnutú alebo poslednú známu adre-

3.7.7. Súhlas s inkasom/mandát udelený ban-
ke je platný najneskôr v bankový pracovný 
deň nasledujúci po jeho doručení banke, ak 
nie je dohodnuté inak.

4.2.3. Banka a klient sa dohodli, že banka má 
právo zrušiť účet po uplynutí 18 mesiacov odo 
dňa úmrtia majiteľa účtu. Zrušením účtu zani-
ká zmluva o účte. Nárok na vyplatenie zostat-
ku z účtu zomrelého majiteľa majú príslušní 
dedičia podľa výsledkov dedičského konania, 
po preukázaní príslušného dedičského roz-
hodnutia.

4.3.1. Banka oznamuje zmeny zmluvných pod-
mienok, ako aj iné oznámenia a informácie 
(ďalej písomnosti), ktoré je povinná oznamo-
vať klientovi poštou (na dohodnutú alebo na 
banke poslednú známu adresu klienta), tele-
fónom (prostredníctvom služby DIALOG Live), 
faxom, e-mailom alebo doručením do prostre-
dia Internet bankingu alebo inými elektronic-
kými médiami, ktoré umožňujú uchovať obsah 
písomnosti spôsobom umožňujúcim použitie 
tejto písomnosti v budúcnosti a umožňujúcim 
nezmenené reprodukovanie uloženej písom-
nosti (vo forme na trvanlivom médiu).

Spresňuje sa terminológia medzi platnosťou 
a účinnosťou súhlasu s inkasom bez zmeny 
jeho fungovania.

Banka sa zaväzuje vybaviť žiadosť dediča o po-
súdenie oprávnenia a disponovanie s dedič-
stvom najneskôr do 30 kalendárnych dní.

Rozširujú sa a spresňujú spôsoby doručovania 
vrátane mobilnej aplikácie a ďalších elektro-
nických kanálov.

Banka bude primárne doručovať listinné pí-
somnosti na adresu trvalého pobytu klienta. 
Preto je dôležité zabezpečiť si preberanie zá-
sielok na tejto adrese.

Formálna úprava 
ustanovenia

Určenie lehoty na 
vybavenie žiadosti dediča

Doručovanie písomností

Doručovanie na adresu 
klienta

Článok IV. Spoločné ustanovenia
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su klienta. Tým však nie je dotknutá účinnosť 
doručenia na adresu trvalého pobytu.

4.3.4. Klient súhlasí s tým, aby banka použi-
la formát krátkej textovej správy (SMS), MMS, 
push notifikácie a/alebo e-mailovej správy na 
komunikáciu s klientom v súvislosti s posky-
tovanými produktmi a službami, pričom SMS, 
MMS a push notifikácia môžu obsahovať aj 
oznámenia, informácie, výzvy, upozornenia vrá-
tane právnych úkonov.

4.5.12. Banka môže klientovi obmedziť využíva-
nie niektorých bankových služieb a produktov, 
vrátane obmedzenia disponovania s finančný-
mi prostriedkami na účte klienta, ak sa dozvie, 
že spôsobilosť klienta na právne úkony bola 
obmedzená alebo pozbavená, a to na základe 
predloženého právoplatného rozhodnutia súdu 
o tejto skutočnosti alebo na základe informácie 
z verejného registra. Ak boli opatrenia prijaté na 
základe informácie z verejného registra, klient 
môže banke hodnoverne preukázať, že jeho 
spôsobilosť na právne úkony nie je obmedze-
ná v rozsahu odôvodňujúcom prijaté opatrenia; 
banka v takom prípade opatrenia primerane 
upraví alebo zruší. Banka umožní využívanie 
bankových služieb a produktov v mene klienta 
ustanovenému opatrovníkovi na základe pred-
loženia rozhodnutia súdu.

4.3.3. Klient súhlasí s tým, aby banka použila 
formát krátkej textovej správy (SMS), MMS, 
push notifikácie a/alebo e-mailovej správy na 
komunikáciu s klientom v súvislosti s posky-
tovanými produktmi a službami, pričom SMS, 
MMS a push notifikácia môžu obsahovať aj 
informácie, výzvy alebo upozornenia.

Prostredníctvom SMS, MMS alebo push noti-
fikácií bude banka môcť doručovať aj právne 
úkony a ďalšie významné oznámenia.

Banka môže obmedziť využívanie služieb vrá-
tane disponovania s prostriedkami na účte, ak 
zistí obmedzenie alebo pozbavenie spôsobi-
losti klienta na právne úkony. Pri opatreniach 
založených na údaji z verejného registra môže 
klient hodnoverne preukázať, že rozsah obme-
dzenia prijaté opatrenia neodôvodňuje; banka 
ich potom primerane upraví alebo zruší.

Upresnenie použitia SMS 
a push notifikácie

Obmedzenie služieb pri 
obmedzenej spôsobilosti
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5.7. Týmito VOP sa nahrádzajú Všeobecné ob-
chodné podmienky Tatra banky, a.s., pre klien-
tov - spotrebiteľov účinné odo dňa 05.10.2025. 
V prípade, že zmluva medzi bankou a klientom 
- spotrebiteľom odkazuje na Všeobecné ob-
chodné podmienky Tatra banky, a.s., považuje 
sa tento odkaz v príslušnej zmluve za odkaz na 
tieto VOP.

5.8. Tieto VOP nadobúdajú platnosť dňom 
zverejnenia v obchodných priestoroch banky 
a účinnosť dňa 01.01.2027.

5.7. Týmito VOP sa nahrádzajú Všeobec-
né obchodné podmienky Tatra banky, a.s., 
pre klientov - spotrebiteľov účinné odo dňa 
01.02.2025. V prípade, že zmluva medzi ban-
kou a klientom - spotrebiteľom odkazuje na 
Všeobecné obchodné podmienky Tatra ban-
ky, a.s., považuje sa tento odkaz v príslušnej 
zmluve za odkaz na tieto VOP.

5.8. Tieto VOP nadobúdajú platnosť dňom 
zverejnenia v obchodných priestoroch banky 
a účinnosť dňa 05.10.2025.

Aktualizuje sa odkaz na verziu VOP, ktorá sa 
novými podmienkami nahrádza.

Zmena dátumu účinnosti Všeobecných ob-
chodných podmienok.

Nahradenie 
predchádzajúcich VOP

Účinnosť VOP

V. Záverečné ustanovenia
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